Wireless Audio Receiver
User Manual

Model: ML201

EN:Product overview ZH:F= @A

DE:Produktubersicht ES:Descripcion del producto
IT:Panoramica del Prodotto FR:Présentation du produit
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.. Power ON/OFF
-.Sound effects select

-Multi-function button

3.5mm audio output
~-RCA OUtR

‘RCAoutL
~Charging port(DC-5V)

EN: Wiring installation  ZH: #4223

DE: Verkabelungsinstallation  ES: Instalacion de cableado
IT: Installazione del cablaggio  FR: Pose du cablage

JP: BLARDEDAF(F KO: Hiidd HX|

Speaker

Option@®
RCAto AUX cable

Option@®
AUX cable

EN: Pair and connect  ZH: Box3fiE#

DE: Koppeln und verbinden ES: Emparejar y conectar
IT: Accoppia e connetti  FR: Associez et connectez
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Phone A %)

EN: Dual connection ZH: JU%E#
\\ DE: Doppelte Verbindung ES: Conexion doble
)) IT: Doppia connessione FR: Double connexion

JP: 7 a7 LG KO: 0|F ¢

Phone A%»  PhoneB *%»
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EN: Press and hold the s/ g button again for 2s to enter pairing mode (LED light
flashes red and blue). Click "ML20T" to connect.
Note: You need to click "ML201" again on the first device to reconnect.
ZH: BRI/ OO B XIR T, (LEDKTATIEINNR) , #Z) "ML201" TR

Button Function Operation

Play/ pause Short press

Press for about 2s
(LED flash red and blue quickly)

Press for about 10 seconds (LED flash

M/ 8 | Enter pairing mode

Reset purple, then red and blue flash quickly)
@ Power on Press for about 1s
Power off Press for about 2s

M Sound effects select| Short press (LED Light green)

EN: Connect the DC-5V power supply and select any option of A/B; Connect
ML201 to the audio input of the speaker.

IH: SEEDC-5VERIR, JEFA/BERIER, BML201EREHEFNZTARA.

DE: SchlieRen Sie das DC-5V-Netzteil an und wdhlen Sie eine beliebige Option
A/B; Verbinden Sie ML201 mit dem Audioeingang des Lautsprechers.

ES: Conecte la fuente de alimentacion DC-5V y seleccione cualquier opcion
de A/B; Conecte ML201 a la entrada de audio del altavoz.

IT: Collegare 'alimentatore DC-5V e selezionare qualsiasi opzione A/B;
Collegare I'ML201 allingresso audio dellaltoparlante.

FR: Connectez l'alimentation DC-5V et sélectionnez nimporte quelle option
A/B; Connectez le ML201 & I'entrée audio du haut-parleur.

JP: DC-5V BREEHFE L A/B OLTNADA T Va3 AR ET o ML201ERE—H
—OEBANICHEGLET.
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EN:Long press the »i1/9 button to enter pairing mode. the blue and red LED
will flash. Active bluetooth on your phone to click "ML201" to paiir.
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DE:Drucken Sie lange die »1/gTaste, um in den Kopplungsmodus zu
gelangen. Die blaue und die rote LED blinken. Aktivieren Sie Bluetooth auf
Ihrem Telefon und klicken Sie zum Koppeln auf ,ML201".

ES: Mantenga presionado el boton »i/g para ingresar al modo de
emparejamiento. El LED azul y rojo parpadeardn. Bluetooth activo en su
teléfono para hacer clic en "ML201" para emparejar.

IT. Premere a lungo il pulsante »i/7g per accedere alla modalita di
accoppiamento. il LED blu e rosso lampeggeranno. Bluetooth attivo sul
telefono per fare clic su "ML201" per accoppiarlo.

FR: Appuyez longuement sur le bouton »i/@ pour passer en mode
dappairage. les LED bleue et rouge clignoteront. Bluetooth actif sur votre
téléphone pour cliquer sur "ML20T" pour lappairer.
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DE: Hallten Sie die »i/g Taste erneut 2 Sekunden lang gedrickt (LED-Licht blinkt
rot und blau), um in den Kopplungsmodus zu gelangen. Klicken Sie auf
,ML201", um eine Verbindung herzustellen. Hinweis: Sie mussen beim ersten
Gerat erneut auf ,ML201" klicken, um die Verbindung wiederherzustellen.

ES: Mantenga presionado el boton »iz@ nuevamente durante 2 segundos
para ingresar al modo de emparejamiento(la luz LED parpadea en rojo y
azul). Haga clic en "ML20T" para conectarse. Nota: Debes hacer clic en
"ML201" nuevamente en el primer dispositivo para volver a conectarte.

IT: Tieni premuto nuovamente il pulsante mi/ @ per 2 secondi per accedere
alla modalits di abbinamento (la luce LED lampeggia in rosso e blu). Fare
clic su "ML201" per connettersi.

Nota: & necessario fare nuovamente clic su "ML201" sul primo dispositivo
per riconnettersi.

: Appuyez & nouveau sur le bouton mi/@ et maintenez-le enfoncé pendant 2

secondes pour passer en mode d'appairage (le voyant LED clignote en

rouge et bleu). Cliquez sur « ML201 » pour vous connecter. Remarque: vous
devez cliquer & nouveau sur « ML201 » sur le premier appareil pour vous reconnecter.
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EN: Charging ZH: 786,

DE: Aufladen ES: Cargando

IT: In carica  FR: Mise en charge
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EN:Reset ZH:E1I
DE:Zurlcksetzen ES:Reiniciar
IT:Ripristina  FR:Réinitialiser
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EN:LED Indicator ZH:LEDIS/RXT
DE:LED-Anzeige ES:Indicador LED
IT:Indicatore LED  FR:Indicateur LED
JPLEDA ¥ ¥4 —% KO:LILED EA|7|
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B - LED Indicator

FCC

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the condition that this device does not cause harmful interference (1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

CE

ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU.

In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed
to be used in all EU member states.

Disposal
Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
mmm Do Not dispose the used appliance together with household waste.

Consulting GmbH
Bettinastr. 30
60325 Frankfurt am Main,Germany
contact@evatmaster.com
0ST_EU_20210429000166
We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufactur-
ers/importers/distributors for the product, nor involved in the manufacture/import/sale
of the product. Therefore, we are not responsible for any after-sales services related to
the product. In case of any product quality or infringement issues, the manufactur-
er/importer/seller shall be solely held responsible

EU | REP
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EN: Full dry off the USB port before charging.LED turns off after fully charged.
ZH: REBRTK USB OB T, RHBFLEDRX,

DE: Trocknen sie den USB-anschluss vor dem laden vollsténdig ab.Die LED
erlischt nach dem vollstéindigen Aufladen.

ES: Seque completamente el puerto USB antes de cargarlo.El LED se
apaga después de cargarse completamente.

IT: Asciugare completamente la porta USB prima della ricaricalll LED si
spegne dopo la ricarica completa.

FR: Séchez complétement le port USB avant de charger.La LED s'éteint une
fois completement chargée.
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EN: Pressthe »i/g button for 10 seconds to reset the device(LED flash purple
three times, then red and blue flash quickly).

ZH: BEwi/o WA 10 WUEFIRE (LED KBIWIE 3R, ARLEMEERENK) .

DE: Drucken Sie die »i/9 Taste 10 Sekunden lang, um das Gerdt zurlickzusetzen
(dlie LED blinkt dreimal lila, dann blinken rot und blau schnell).

ES: Presione el boton size durante 10 segundos para restablecer el dispositivo
(el LED parpadea en violeta tres veces, luego el rojo y el azul parpadean
répidamente).

IT: Premere il pulsante »i/8 per 10 secondi per ripristinare il dispositivo (il LED
lampeggia tre volte in viola, quindi lampeggiano rapidamente il rosso e il blu).

FR: Appuyez sur le bouton s/ pendant 10 secondes pour réinitialiser lappareil
(la LED clignote trois fois en violet, puis le rouge et le bleu clignotent
rapidement).
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et et Pairing mode
2%- 3% Once every 3s | Connected
-:+i— o Once every 5s | Disconnect
et 3D Sound effects mode
6 — et — et Reset
et Je- Power OFF

Warranty

Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages
such as from connecting to an unsuitable power source, using an
unsuitable device, or not following the instructions, as well as damages
that did not occur during shipping, repairs, and adjustments not
approved by the company, damages from misuse, inattention, or
improper installation may cause the warranty to be ineffective
immediately. This warranty does not include shipping fees.

E . E Scan the QR code to get more information.
El__ PRE_#BURRESER,
.l.'% v 4 Scannen Sie den Code, um weitere Informationen zu erhalten.

E: "‘F Escanee el codigo para obtener mas informacion.

Scansiona il codice per ottenere maggiori informazioni.
Scannez le code pour obtenir plus dinformations.
Operator: Ankbit International Limited

I-RERFvU LT, HMBERZBELEY,
QRIEES AN O g2 YEE gelstha.

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong

Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd, Xixiang St, Baoan Dist,

Shenzhen, China

We hope you never have the need, but if you do,
our service is friendly and hassle-free.

D<) support@imii.com =) www.Imii.com
FCC ID: 2AUFR-RT211
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